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https://www.100test.com/kao_ti2020/210/2021_2022__E6_BE_B3_

E5_A4_A7_E5_88_A9_E4_c107_210414.htm 澳大利亚的官方语

言是英语，许多申请人由此产生从事英语工作的人不能申请

技术移民的认识，但是澳大利亚同时也是一个多元文化的国

家，澳大利亚人除了用英语交流外以外，每天还用其他的120

种语言在商店、办公室、家中进行这沟通，为了保障母语非

英语人士的权利，澳大利亚的官方机构、服务机构均提供政

府付费的翻译服务，每年澳大利亚需要大量的翻译人才，所

以翻译职业一直名列技术移民职业清单之中，并且是60分。

澳大利亚口笔译认定协会（NAATI）是澳大利亚移民部授权

从事翻译职业评估的唯一机构。申请人不论是什么学历，什

么工作背景，都必须向该协会递交职业评估申请。澳大利亚

口笔译认定协会评估的职业包括笔译（Translator）和口译

（Interpreter）2小类。认定的方式有考试、评审2种。绝大部

分申请人是通过考试来通过职业评估的，考试又分为英译中

、中译英、口译3类。绝大部分申请人是选择英译中。考试时

间是2小时50分钟。考试内容包括2部分，第一部分是笔译，

即从3篇各250英文字左右的文章中，选择2篇来翻译；第二部

分是职业道德问答，即从3道职业道德问答题中，选择2道题

回答。试卷满分100分，第一部分满分90分，第二部分满分10

分。通过分数线是70分。申请人有大专以上学历就可以递交

申请。申请人可以根据自己的需要携带字典、词汇表。少部

分申请人通过评审方式通过职业评估，澳大利亚口笔译认定

协会列出了其认可中国若干所大学英文专业的课程，其中包



括北京外国语大学、深圳大学等高等院校的英文（翻译方向

）的学士学位课程及部分研究生学历课程。这里的关键点是

，您在大学里学习的课程是否被澳大利亚口笔译认定协会承

认和接受。申请者要着重把握以下几点：如何证明自己的英

语实力，是参加考试还是申请评估，参加考试的话如何正确

复习，申请评估的话如何准备评估材料，考试或者评估通过

后如何申请职业评估，移民申请的材料又如何做出该类职业

的特色来等等。nbsp； 100Test 下载频道开通，各类考试题目

直接下载。详细请访问 www.100test.com 


